
EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON YHTEISELLÄ
PÄÄTÖKSENTEKOMENETTELYLLÄ TEKEMÄT PÄÄTÖKSET

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON PÄÄTÖS N:o 586/2008/EY,

tehty 17 päivänä kesäkuuta 2008,

yksinkertaistetusta menettelystä henkilötarkastuksissa ulkorajoilla siten, että jäsenvaltiot hyväksyvät
kauttakulussa alueidensa läpi yksipuolisesti tietyt Sveitsin ja Liechtensteinin myöntämät

oleskeluluvat, tehdyn päätöksen N:o 896/2006/EY muuttamisesta

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 62 artiklan 2 kohdan a alakohdan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä
menettelyä (1),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksessä N:o
896/2006/EY (2) vahvistetaan yhteiset säännöt, joiden
mukaisesti jäsenvaltiot hyväksyvät yksipuolisesti tietyt
Sveitsin ja Liechtensteinin myöntämät oleskeluluvat,
mikä mahdollistaa yksinkertaistetun järjestelmän sovelta-
misen tarkastettaessa ulkorajoilla sellaisia kolmansien
maiden kansalaisia, joilla on tällaisia asiakirjoja.

(2) Euroopan unioniin 1 päivänä toukokuuta 2004 liittynei-
den jäsenvaltioiden on Schengenin säännöstön kaksivai-
heisen täytäntöönpanomenettelyn vuoksi kyseisestä päi-
vämäärästä lähtien täytynyt myöntää kansallinen viisumi
kolmansien maiden kansalaisille, joilla on Sveitsin tai
Liechtensteinin myöntämä oleskelulupa ja joilta vaaditaan
viisumi luettelon vahvistamisesta kolmansista maista, joi-
den kansalaisilla on oltava viisumi ulkorajoja ylittäessään,
ja niistä kolmansista maista, joiden kansalaisia tämä vaa-
timus ei koske, 15 päivänä maaliskuuta 2001 annetun
neuvoston asetuksen (EY) N:o 539/2001 (3) nojalla. Tämä
velvollisuus on lisännyt näiden jäsenvaltioiden konsulaat-
tien hallinnollista taakkaa Sveitsissä ja Liechtensteinissa.

(3) Ei kuitenkaan näyttänyt tarpeelliselta, että jäsenvaltiot
vaativat tähän ryhmään kuuluvilta henkilöiltä viisumin
kauttakulkua varten, sillä jäsenvaltioille aiheutuva laitto-
man maahanmuuton riski on heidän kohdallaan vähäi-
nen.

(4) Koska sama pätee myös Bulgariaan ja Romaniaan, pää-
töksellä N:o 896/2006/EY käyttöön otettu yksinkertais-
tettu järjestelmä olisi laajennettava koskemaan Bulgariaa
ja Romaniaa.

(5) Päätöksen N:o 896/2006/EY muuttaminen tällä tavalla
antaisi Bulgarialle ja Romanialle – jos ne päättävät sovel-
taa yksinkertaistetun järjestelmän käyttöönotosta henkilö-
tarkastuksissa ulkorajoilla siten, että Bulgaria, Kypros ja
Romania hyväksyvät kauttakulussa alueidensa läpi yksi-
puolisesti tietyt asiakirjat kansallisia viisumejaan vastaa-
viksi, 17 päivänä kesäkuuta 2008 tehtyä Euroopan par-
lamentin ja neuvoston päätöstä N:o 582/2008/EY (4) –

mahdollisuuden hyväksyä yksipuolisesti päätöksen N:o
896/2006/EY liitteessä luetellut Sveitsin ja Liechtensteinin
myöntämät oleskeluluvat kansallisia kauttakulkuviisume-
jaan vastaaviksi.

(6) Hyväksyminen olisi rajattava koskemaan kauttakulkua
Bulgarian ja Romanian alueen läpi, eikä se saisi vaikuttaa
näiden kahden jäsenvaltion mahdollisuuteen myöntää vii-
sumeja lyhytaikaista oleskelua varten.

(7) Bulgarian ja Romanian mahdollisuus olla soveltamatta
päätöstä N:o 896/2006/EY olisi rajoitettava siirtymäai-
kaan siihen päivämäärään asti, jonka neuvosto määrittää
vuoden 2005 liittymisasiakirjan 4 artiklan 2 kohdan toi-
sen alakohdan mukaisesti.
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(1) Euroopan parlamentin lausunto, annettu 31. tammikuuta 2008 (ei
vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty 5. ke-
säkuuta 2008.

(2) EUVL L 167, 20.6.2006, s. 8.
(3) EYVL L 81, 21.3.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1932/2006 (EUVL L 405,
30.12.2006, s. 23). (4) EUVL L 161, 20.6.2008, s. 30.



(8) Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta yhteisön
säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 15 päivänä
maaliskuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neu-
voston asetuksen (EY) N:o 562/2006 (1) 5 artiklan 1
kohdassa vahvistettujen maahantuloedellytysten on täy-
tyttävä lukuun ottamatta sen 5 artiklan 1 kohdan b ala-
kohdassa säädettyä edellytystä, siltä osin kuin tällä pää-
töksellä otetaan käyttöön vastaavuusjärjestelmä Bulgarian
ja Romanian myöntämien kauttakulkuviisumien ja tietty-
jen Sveitsin ja Liechtensteinin myöntämien oleskelulupien
välillä.

(9) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän
päätöksen tavoitetta, koska se vaikuttaa suoraan ulkora-
joja koskevaan yhteisön säännöstöön, vaan se voidaan
toiminnan laajuuden ja vaikutusten takia saavuttaa pa-
remmin yhteisön tasolla, joten yhteisö voi toteuttaa toi-
menpiteitä perustamissopimuksen 5 artiklassa vahviste-
tun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artik-
lassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä
päätöksessä ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saa-
vuttamiseksi tarpeen.

(10) Islannin ja Norjan osalta tällä päätöksellä kehitetään niitä
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan tie-
tyistä Euroopan unionin neuvoston sekä Islannin tasaval-
lan ja Norjan kuningaskunnan välillä näiden kahden val-
tion osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöön-
panoon, soveltamiseen ja kehittämiseen tehdyssä sopi-
muksessa (2) ja jotka kuuluvat tietyistä mainitun sopi-
muksen yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä 17 päi-
vänä toukokuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen
1999/437/EY (3) 1 artiklan A kohdan soveltamisalaan.

(11) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Tanskan ase-
maa koskevan pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä se
sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. Koska tämän
päätöksen tarkoituksena on kehittää Schengenin säännös-
töä Euroopan yhteisön perustamissopimuksen kolman-
nen osan IV osaston määräysten nojalla, Tanskan on
mainitun pöytäkirjan 5 artiklan mukaisesti päätettävä
kuuden kuukauden kuluessa siitä päivästä, jona neuvosto
on antanut tämän päätöksen, saattaako se päätöksen
osaksi kansallista lainsäädäntöään.

(12) Tällä päätöksellä kehitetään sellaisia Schengenin säännös-
tön määräyksiä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta ei osal-
listu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen ku-

ningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihinkin
Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä
toukokuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen
2000/365/EY (4) mukaisesti; Yhdistynyt kuningaskunta
ei tämän vuoksi osallistu päätöksen tekemiseen eikä se
sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä sovelleta Yh-
distyneeseen kuningaskuntaan.

(13) Tällä päätöksellä kehitetään sellaisia Schengenin säännös-
tön määräyksiä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin pyyn-
nöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännöstön
määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn neu-
voston päätöksen 2002/192/EY (5) mukaisesti. Irlanti ei
tämän vuoksi osallistu päätöksen tekemiseen eikä se sido
Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin,

OVAT TEHNEET TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Lisätään päätöksen N:o 896/2006/EY 2 artiklaan seuraava ala-
kohta:

”Jos Bulgaria ja Romania päättävät soveltaa yksinkertaistetun
järjestelmän käyttöönotosta henkilötarkastuksissa ulkorajoilla
siten, että Bulgaria, Kypros ja Romania hyväksyvät kauttaku-
lussa alueidensa läpi yksipuolisesti tietyt asiakirjat kansallisia
viisumejaan vastaaviksi, 17 päivänä kesäkuuta 2008 tehtyä
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöstä N:o
582/2008/EY (*), ne voivat yksipuolisesti hyväksyä tämän
päätöksen liitteessä luetellut oleskeluluvat kansallisia kautta-
kulkuviisumejaan vastaaviksi siihen päivämäärään asti, jonka
neuvosto määrittää vuoden 2005 liittymisasiakirjan 4 artiklan
2 kohdan toisen alakohdan mukaisesti.

___________
(*) EUVL L 161, 20.6.2008, s. 30.”

2 artikla

Jos Bulgaria ja Romania päättävät soveltaa päätöstä N:o
896/2006/EY, niiden on ilmoitettava asiasta komissiolle 10 työ-
päivän kuluessa tämän päätöksen voimaantulosta. Komissio jul-
kaisee niiden antamat tiedot Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.
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(1) EUVL L 105, 13.4.2006, s. 1.
(2) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36.
(3) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 31.

(4) EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43.
(5) EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20.



4 artikla

Tämä päätös on osoitettu jäsenvaltioille Euroopan yhteisön perustamissopimuksen mukaisesti.

Tehty Strasbourgissa 17 päivänä kesäkuuta 2008.

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

H.-G. PÖTTERING

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

J. LENARČIČ
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